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DIREKTIVA KOMISIJE 2002/67/EZ 

od 18. srpnja 2002. 

o označivanju hrane koja sadrži kinin i hrane koja sadrži kofein 

(Tekst značajan za EGP) 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu 2000/13/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća od 20. ožujka 2000. o usklađivanju zakonodavstava 
država članica o označivanju, prezentiranju i oglašavanju 
hrane ( 1 ), kako je izmijenjena Direktivom Komisije 
2001/101/EZ ( 2 ), a posebno njezin članak 4. stavak 2. i 
stavak 3., 

budući da: 

(1) Kinin i kofein se koriste u proizvodnji i pripremi odre­ 
đene hrane kao aroma, ili u slučaju kofeina, kao sastojak. 
Za većinu potrošača, umjerena konzumacija ovih tvari ne 
bi trebala predstavljati rizik za zdravlje. 

(2) Prema zaključcima Znanstvenog odbora za hranu, s 
toksikološkoga gledišta, ne postoji prepreka za nastavak 
korištenja kinina u određenoj najvećoj dozvoljenoj koli­ 
čini u gorkim pićima. Međutim, konzumacija kinina 
može biti kontraindicirana kod nekih ljudi iz zdrav­
stvenih razloga ili zbog preosjetljivosti na tu tvar. 

(3) Što se tiče kofeina, Znanstveni odbor za hranu je u 
svojem mišljenju od 21. siječnja 1999. o kofeinu i 
ostalim tvarima korištenima kao sastojcima u „energet­
skim pićima” zaključio da udio „energetskih pića” u cjelo­
kupnoj konzumaciji kofeina kod odraslih osoba (osim 
trudnica) ne predstavlja razlog za zabrinutost, pod pret­
postavkom da „energetska pića” zamjenjuju ostale izvore 
kofeina. Međutim, povećanje dnevnog unosa kofeina do 
određene razine dnevne konzumacije kod djece može 
uzrokovati privremene promjene u ponašanju, kao što 
su povećana uzbudljivost, razdražljivost, nervoza ili 
tjeskoba. K tome, Odbor smatra da je trudnicama prepo­
ručljiva umjerenost pri unosu kofeina. 

(4) Ovi zaključci čine nužnim označivanje proizvoda kojim 
potrošač dobiva jasnu informaciju o prisutnosti kinina ili 
kofeina u hrani te, u slučaju kofeina, koje sadrži poruku 
upozorenja i naznaku količine kofeina, ako je ta količina 
iznad određene razine, u napitcima koji prirodno ne 
sadrže kofein. 

(5) Direktiva 2000/13/EZ ne predviđa obvezne i pojedinačne 
naznake arome na popisu sastojaka. Kao posljedica toga, 
kinin ili kofein, korišteni kao aroma, možda neće biti 
poimence navedeni na popisu sastojaka. Uz to, ako je 
kofein kao takav i naveden na popisu sastojaka, ne 
postoje nikakvi zahtjevi da se naznači ako je prisutan u 
većim količinama. 

(6) Neke su države članice nacionalnim zakonodavstvom 
propisale obvezu navođenja prisutnosti kinina i/ili 
kofeina na deklaraciji hrane koja sadrži ove tvari, a u 
nekim slučajevima također navode količinu kofeina, uz 
upozorenje. Postojanje i primjena različitih nacionalnih 
zakonodavstava uzrokuje tehničke probleme pri trgovini 
predmetnom hranom unutar Zajednice. 

(7) Kako bi se pružile informacije svim potrošačima diljem 
Zajednice i kako bi se olakšao slobodan promet pred­
metnih proizvoda, potrebno je uvesti usklađene odredbe 
koje će se primjenjivati na hranu koja sadrži kinin i 
kofein. Ove odredbe moraju sadržavati obavezne pojedi­
nosti na deklaraciji uz one iz Direktive 2000/13/EZ. 

(8) Mjere predviđene ovom Direktivom u skladu su s mišlje­
njem Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje 
životinja, 

DONIJELA JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Odstupajući od odredaba članka 6. stavka 6., drugog podstavka, 
treće alineje Direktive 2000/13/EZ, kinin i/ili kofein korišteni 
kao arome u proizvodnji ili pripremi hrane moraju biti 
poimence navedeni u popisu sastojaka naznačenom u članku 
3. stavku 1. točki 2. Direktive 2000/13/EZ, odmah iza pojma 
„aroma”. 

Članak 2. 

1. Ako piće namijenjeno konzumaciji bez promjena ili 
nakon pripreme iz koncentriranog ili isušenog proizvoda, 
sadrži kofein iz bilo kojeg izvora u količini većoj od 150 mg/l, 
deklaracija sadržava sljedeću poruku: „Visok sadržaj kofeina” u 
istom vidnom polju u kojem je i naziv pod kojim se proizvod 
prodaje.
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Ova poruka mora biti popraćena, sadržajem kofeina izraženim 
u mg/100 ml u zagradama i u skladu s člankom 13. stavkom 2. 
Direktive 2000/13/EZ. 

2. Stavak 1. ne primjenjuje se na pića čiji je osnovni sastojak 
kava, čaj ili ekstrakt kave ili čaja kada naziv pod kojim se 
proizvod prodaje sadrži pojam „kava” ili „čaj”. 

Članak 3. 

1. Države članice dopuštaju trgovinu proizvodima koji su u 
skladu s ovom Direktivom počevši od 1. srpnja 2003. 

2. Države članice zabranjuju trgovinu proizvodima koji nisu 
u skladu s ovom Direktivom počevši od 1. srpnja 2004. 

Međutim, trgovina proizvodima koji nisu u skladu s ovom 
Direktivom i koji su označeni prije 1. srpnja 2004. dopuštena 
je do isteka zaliha. 

Članak 4. 

Države članice donose zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom najkasnije do 30. lipnja 
2003. One o tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove odredbe, te odredbe prilikom 
njihove službene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se 
uz njih navodi takva uputa. Načine tog upućivanja određuju 
države članice. 

Članak 5. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave 
u Službenom listu Europskih zajednica. 

Članak 6. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. srpnja 2002. 

Za Komisiju 

David BYRNE 
Član Komisije
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